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Art. 7. Dieser Beschluss unterliegt der
Urabstimmung des B. L. V.

Das Nähere siehe im Protokoll der Delegierten-
Versammlung auf Seite 32 dieser Nummer.

IV.

Revision von § 21 der Statuten.

In der Absicht, der Vereinsleitung die
notwendige Zeit zur Ablegung des Jahresberichtes
und der Jahresrechnung einzuräumen, schlägt
die Delegiertenversammlung vor, dem § 21 der
Statuten folgende Fassung zu geben :

« Die Abgeordneten versammeln sich
ordentlicherweise im Monat April oder Mai und
ausserordentlicherweise so oft, als der K. V. es für
nötig hält oder zehn Sektionen es verlangen. »

Gestützt auf die Beschlüsse der
Delegiertenversammlungen von 1913, 1914 und 1915
unterbreitet der K. V. obige Vorlagen der Urabstimmung,

die nach den Paragraphen 11, 12 und 13
der Geschäftsordnung vorzunehmen ist. Wir
machen besonders darauf aufmerksam, dass nach
§ 12 unentschuldigte Absenzen mit Fr. 1 gebüsst
werden. Diese Bussen fallen in die Sektionskasse.

Die Wahlprotokolle, die den Sektionsvorständen

zugesandt werden, sind bis 25. September
1915 an das Sekretariat des B. L.V. einzusenden.
Protokolle, die nach dieser Frist einlaufen, haben
keine Gültigkeit mehr.

Namens des Kantonalvorstandes des B.L.V.,
Der Präsident : Der Sekretär:

R. Blaser. O. Qraf.

An die Sektionsvorstände.

1. Urabstimmung.

Der K. V. hat die Frist zur Vornahme der
Urabstimmung ausgedehnt bis auf den 25.
September 1915. Damit ist den Sektionen Gelegenheit

gegeben, die Stimmabgabe in einem
Zeitpunkt vorzunehmen, da die meisten Mitglieder
zu Hause sind und nicht unter den Fahnen stehen.
Die Sektionen des alten Kantonsteils werden
ersucht, möglichst frühe an die Abstimmung
heranzutreten, damit diese beendigt ist, wenn die
dritte Division wieder an die Grenze gerufen
würde. Stimmprotokolle und Stimmzettel werden
den Sektionsvorständen statutengemäss durch das
Sekretariat zugestellt. Um genaue Ausfertigung

Art. 7. Cette décision est du ressort de la
votation générale du B. L. V.

Voir les détails dans le procès-verbal de
l'assemblée des délégués, page 32 de ce numéro.

IV.
Revision du § 21 des statuts.

Pour donner à la direction de la Société le
temps nécessaire à la rédaction du rapport et de
la reddition des comptes annuels, l'assemblée des

délégués propose de donner au § 21 des statuts
la teneur suivante:

<Les délégués se réunissent, en règle générale,
une fois par année, au mois d'avril ou au mois de
mai, et exceptionnellement quand le C. C. le juge
nécessaire ou quand dix sections le demandent. »

Conformément aux décisions des assemblées
des délégués de 1913, 1914 et 1915, le C. C soumet

le projet ci-dessus à la votation générale
qui doit avoir lieu d'après les paragraphes 11,
12 et 13 du règlement administratif. Nous attirons

l'attention des membres sur le fait que selon
le§ 12 chacun doit voter, sous peine d'une amende
de fr. 1 (à moins qu'on ne s'excuse). Les amendes
vont remplir la caisse de section.

Les procès-verbaux concernant l'élection,
envoyés aux comités de section, devront être remis
au secrétaire du B. L. V. avant le 25 septembre
1915. Il ne sera pas tenu compte des procès-
verbaux qui arriveront plus tard.

Au nom du Comité central du B.L.V.:
Le président, Le secrétaire,

R. Blaser. O. Qraf.

Aux comités de section.

1. Votation générale.
Le C. C. a fixé comme dernier délai le 25

septembre 1915 pour la votation générale, afin que
toutes les sections puissent recueillir les bulletins
de vote â une époque où la plupart des membres
mobilisés seront rentrés dans leurs foyers. Les
sections de l'ancien canton sont priées de
procéder à la votation aussitôt que possible, afin
qu'elle soit terminée quand la troisième division
sera rappelée à la frontière. Procès-verbaux et
bulletins de vote seront, selon les statuts, remis
aux comités de section par le secrétaire. On est
prié instamment de répondre exactement aux
questions des formulaires concernant les procès-
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des Abstimmungsprotokolls wird dringend
gebeten (§ 13 des G. R.). Unrichtig oder nachlässig
ausgeführte Protokolle mussten zurückgewiesen
werden.

2. Wahlen.
Gemäss § 8 der Statuten und § 3 des

Geschäftsreglements findet dieses Frühjahr eine
Halberneuerung der Sektioiisvorstände statt. Diese
muss bis Ende Mai vollendet sein. Die Namen
des Präsidenten, Kassiers und Sekretärs sind dem
Zentralsekretariat mitzuteilen behufs Publikation
im Korrespondenzblatt. Im übrigen verweisen
wir auf die §§ 1, 2 und 3 des Geschäftsreglements.
Ueber die Geschäftsübergabe teilen wir folgendes

mit:
Es hat eine richtige und sorgfältige Geschäftsübergabe

beim Wechsel des Vorstandes, namentlich

bei einer Neuwahl des Präsidiums, des Kassiers
oder des Sekretärs, stattzufinden. Dabei sind
sämtliche Akten der Sektion, ganz besonders ein
nachgeführtes und bereinigtes Mitgliederverzeichnis,

je ein Exemplar der Statuten, Réglemente,
sowie der letzten Jahrgänge des Korrespondenzblattes

zu übergeben. Fehlende Nummern des
Korrespondenzblattes können, solange Vorrat,
nachbestellt werden. Jeder Präsident soll zwei
Exemplare des Korrespondenzblattes erhalten
haben und auch in Zukunft erhalten. Bei der
Geschäftsübergabe ist der neue Vorstand über
die zu erledigenden Geschäfte, sowie über Un-
erledigtes zu orientieren.

3. Mutationen.
Zu Beginn eines jeden Semesters muss an

Hand der amtlichen Schulblätter ein Verzeichnis
der im Sektionskreis verstorbenen oder daraus
weggezogenen Mitglieder, sowie eine Liste der
neu angestellten Lehrkräfte aufgestellt werden.
In zweifelhaften Fällen wird der Inspektor
Auskunft geben können. Alle im Sektionskreis neu
angestellten Lehrkräfte sind zu Beginn des
Semesters mittelst eines vom K.V. den Sektionen
zur Verfügung gestellten Zirkulars zum Beitritt
resp. Uebertritt in die Sektion einzuladen. Vor
Mitte Mai oder Mute November hat der Sekretär
alle vorkommenden Mutationen in seine
Mitgliederliste einzutragen und das Mutationsformular
dem Zentralsekretariat zur Bereinigung des
kantonalen Mitgliederverzeichnisses und der
Korrespondenzblattliste auf 15. Mai und 15. November
einzusenden.

4. Inkasso der Beiträge.
Laut Beschluss der Delegiertenversammlung

vom 24. April 1915 sind im Sommersemester 1915
folgende Beiträge einzuziehen:

verbaux de la votation (§ 13 du G. R.). Les
formulaires contenant des erreurs ou des négligences
seront annulés.

2. Nominations.
Conformément à l'article 8 des statuts et à

l'article 3 du règlement administratif aura lieu
ce printemps le renouvellement par moitié des
comités de section. Il doit prendre fin à la fin
de mai. Les noms des président, caissier et
secrétaire seront transmis au secrétaire central
pour qu'il puisse les publier dans le Bulletin.
Pour le reste, nous attirons votre attention sur
les paragraphes 1, 2 et 3 du règlement
administratif.

Quant à la transmission du matériel, nous
vous rendons attentifs aux points suivants:

On veillera, surtout lors de l'entrée en fonctions

d'un nouveau président, caissier ou secrétaire,

à la transmission régulière et complète du
matériel. On aura soin de remettre tous les actes
concernant la section, une liste des membres mise
à jour, un exemplaire des statuts et des règlements,
ainsi que la collection des dernières années du
Bulletin. Les numéros du Bulletin qui pourraient
manquer peuvent être encore commandés jusqu'à
épuisement de la provision. Chaque président
doit avoir reçu deux exemplaires du Bulletin et
en recevra toujours deux à l'avenir. A l'occasion
de la remise des affaires, il est nécessaire d'orienter
le nouveau comité sur les affaires liquidées et
celles qui ne le sont pas.

3. Mutations.
Au commencement de chaque semestre, on

joindra à la Feuille officielle scolaire la liste des
collègues décédés dans la section, ainsi que celle
des collègues établis dans une autre section et des
instituteurs nouvellement élus. Dans les cas
douteux, l'inspecteur pourra donner les renseignements

utiles. Tous les collègues nouvellement élus
dans le district seront invités, par une circulaire
rédigée à cette intention par le C. G, à entrer dans
la section ou à passer éventuellement de l'ancienne
section dans la section nouvelle. Avant la mi-mai
ou la mi-novembre, le secrétaire de section devra
inscrire sur sa liste des membres les mutations
éventuelles et transmettre sans retard le formulaire

des mutations au secrétaire central pour la
mise à jour de la liste cantonale des membres
et de la liste des abonnés au Bulletin.

4. Encaissement des cotisations.
Conformément à la décision de l'assemblée

des délégués du 24 avril 1915 sont à encaisser
dans le courant du semestre d'été 1915 les
cotisations suivantes:
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I. Zentralkasse.
a. Neu eintretende Mitglieder Fr. 4 (Fr. 1

Eintrittsgeld).
b. Uebrige Mitglieder Fr. 3.

II. Steilvertretungskasse.
a. Sektion Bern-Stadt : Lehrer Fr. 5. 50, Lehrerinnen

Fr. 10.
b. Sektion Biet : Lehrer Fr. 4.50, Lehrerinnen

Fr. 6.
c. Uebrige Sektionen: Lehrer Fr. 2, Lehrerinnen

Fr. 3.

Der Beitrag pro 1915 für den Schweizerischen
Lehrerverein ist noch nicht einzuziehen. Dagegen
sind einzelne Sektionen noch im Rückstande mit
den Beiträgen für die Broschüre Trösch und
den S.L.V. pro 1914. Diese Beiträge sind
einzukassieren und samt den allfälligen andern
Rückständen so bald als möglich an das
Zentralsekretariat einzusenden. Im übrigen empfehlen
wir promptes Inkasso, damit auf keinen Fall der
Einzahlungstermin — 15. Juli 1915 —
überschritten werden muss.

Bern, den 29. April 1915.

Im Namen des Kantonalvorstandes des B. L. V.,

Der Präsident : Der Sekretär :
R. Blaser. O. Graf.

Ersatzwahlen in den Kantonalvorstand.

Statutengemäss kommen dieses Jahr folgende
Mitglieder des K. V. in Austritt :

1. Herr Moser, Lehrer, Biglen.
2. » Bürki, Schulinspektor, Wabern.
3. Frl. Wolf, Lehrerin, Lotzwil.
4. Frau Oppliger-Mürner, Lehrerin, Biel.
Nach Vorschrift von §§ 25 und 26 der

Statuten und § 8 des Geschäftsreglements sind als
Ersatz zu wählen:

1. Im Landesteilverband Emmental eine Primar-
lehrerin.

2. Im Landesteilverband Mittelland ebenfalls.
3. In den Landesteilverbänden Oberaargau und

Seeland je ein Primarlehrer.
Emmental hat seine Wahl schon getroffen

und sendet in den K. V. Frl. Krenger, Lehrerin
in Lützelflüh. Die übrigen Landesteile sollen die
Wahlen möglichst bald, spätestens aber bis Ende
Mai 1915 vornehmen.

Der Kantonalvorstand.

I. Caisse centrale.
a. Pour les nouveaux membres, fr. 4 (fr. 1 coti¬

sation d'entrée).
b. Pour. les autres membres, fr. 3.

II. Caisse de remplacement.
a. Section de Berne-Ville: Maîtres fr. 5.50;

maîtresses fr. 10.
b. Section de Bienne: Maîtres fr. 4.50;

maîtresses fr. 6.
c. Autres sections: Maîtres fr. 2; maîtresses

fr. 3.

La cotisation du S.L.V. pour 1915 n'est pas
à encaisser maintenant. Par contre, quelques
sections n'ont pas encore payé leurs cotisations
pour la brochure Trösch et le S.L.V. de 1914
Ces cotisations doivent rentrer et être remises
sans retard au secrétariat central, ainsi que tout
autre arriéré. Un prompt encaissement est de

vigueur, le dernier délai de paiement échéant le
15 juillet 1915.

Berne, le 29 avril 1915.

Au nom du Comité central du B. L. V. :

Le président, Le secrétaire,
R. Blaser. O. Graf.

Elections périodiques au Comité central.

Cette année, conformément aux statuts, les
membres suivants du C. C. sortent de charge:

1. M. Moser, instituteur, Biglen.
2. M. Biirki, inspecteur, Wabern.
3. Mlle Wolf, institutrice, Lotzwil.
4. Mme Oppliger-Mürner, institutrice, Bienne.

A teneur des §§ 25 et 26 des statuts et de
l'article 8 du règlement administratif, il est à

nommer:
1. Une institutrice pour l'association régionale

de l'Emmental.
2. Une institutrice pour l'association régionale

du Mittelland.
3. Un instituteur pour l'association régionale

de la Haute-Argovie et un instituteur pour
l'association régionale du Seeland.

L'Emmental a déjà arrêté son choix dans
la personne de MlleKrenger, institutrice à Lützelflüh,

nommée ainsi membre du C. 0. Les autres
parties du canton procéderont au plus vite à
la nomination de leurs membres, au plus tard
fin mai 1915.

Le Comité central.
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